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（의문문）
Türkçe’de soru tümcesi, soru sözcüğü olmayan tümcelerde -mi ile yapılmakta ve tümcede soru sözcüğü bulunması durumunda ise, tümceye -mi soru biçimbirimi yerleştirmeden yapılabilmektedir. Korecede ise, tümcede soru sözcüğü olsun olmasın, her zaman soru tümcesi, tümce bitirme soneki olan -까? ya da -니/(느)냐?’nın tümcenin yüklemine eklenmesiyle yapılmaktadır.
1. 먹다 → 먹습니까? → 먹니?/먹느냐?
(yemek)
2. 가다 → 갑니까? → 가니?/가느냐?
(gitmek)
3. 예쁘다 → 예쁩니까? → 예쁘니?/예쁘냐?
(güzel olmak (güzel))
4. 학생이다 → 학생입니까? → 학생이니?/학생이냐?
(öğrenci olmak)
Bu durumda dikkat edilmesi gereken nokta, evet-hayır soru tümceleridir. Evet-hayır soru tümcelerinin son sesleminde ezgi her zaman yükselen ezgi olmaktadır. Ancak, soru sözcükleriyle oluşturulan tümcelerin ezgi örüntüsü tümcenin son sesleminde çeşitlilik gösterebilmektedir.
9. 아기가 잤습니까? ↗              아기가 잤느냐? ↗
(Bebek uyudu mu)
10. 영희가 책을 읽습니까? ↗	영희가 책을 읽었느냐? ↗
(Yönghıi kitabı okudu mu?)
11. 철수가 영희에게 책을 줍니까? ↗ 철수가 영희에게 책을 주느냐? ↗ (Çölsu Yönghıi’ya kitabı verdi mi?)
Türkçede ise sorulmak istenilen sözcüğe vurgu verileceği durumda soru biçimbirimi olan -mi sorulan sözcüğün hemen ardına eklenebilmekteyken Korecede soru tümcesi soneklerinin, tümce içinde bağımsız hareketi mümkün değildir.
ALIŞTIRMALAR
1. Aşağıdaki eylemleri soru tümcesi yapınız.
	앉다
	→
	

	깨끗하다
	→
	

	여행하다
	→
	

	검다
	→
	

	않히다
	→
	

	눕다
	→
	

	남기다
	→
	

	남다
	→
	

	보이다
	→
	

	먹히다
	→
	

	바다
	→
	

	쫓기다
	→
	

	주다
	→
	

	먹이다
	→
	

	물리다
	→
	

	잊다
	→
	

	눕히다
	→
	

	자다
	→
	

	세우다
	→
	

	책상이다
	→
	



2. Aşağıda yer alan cümleleri soru tümcesi olarak tekrar yazınız.
1. 좀 뚱뚱해졌습니다.
→
2. 영희씨, 참 예뻐졌습니다.
→
3. 강의가 지루합니다.
→
4. 저 건물은 국가문화재로 지정되었습니다.
→
5. 병원에 가서 진찰을 받겠습니다.
→
6. 모르는 것 있으면 질문하십시오.
→
7. 사진을 찍습니다. 웃으십시오.
→
8. 방이 좀 춥었습니다.
→
9. 계약을 취소했습니다.
→


